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Coal in China中国煤炭市场

•  In 2009, China accounted for: 
•  46% of the global produc=on
•  47% of the global consump=on 

•  2009年的中国: 
•  占据世界煤炭产量的46%
•  占据世界煤炭消费量47% 

世界煤炭产量分布

世界煤炭消费量分布
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Projected Demand for Coal 煤炭需求预测

The IEA es=mate that in 2020 coal demand in China will be:
•   3.17 billion tons
•  2.1 billion tons in the power sector
•  13% increase, or 400 million tons, compared with 2010.

 国际能源署预测，到2020年，中国标准煤需求将达到:
•   31.7亿吨
•  21亿吨用于发电 
•  与2010年相比，增长4亿吨，增长率为13%

Projected Coal Demand up to 2020 (MT) 
2020年中国标准煤需求预测 （百万吨） 

Sources: IEA Cleaner Coal in China 2009 （国际能源署）

Sector行业 2005 2010 2020

Power电力 1110 1700 2100

Steel钢铁 255 350 320
Construc=on Materials建筑 285 340 300
Chemicals化工 96 180 250
Residen=al and Others居民及其它 332 230 200
Total总计 2078 2800 3170
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Chinese Coal Consump3on中国煤炭消费量

Consump=on levels of black coal in China exceed the current produc=on capabili=es, with resources 
expected to be ex=nguished in the medium term future – around 20 years
如果中国保持目前的煤炭产量，按2008年探明的标准煤储量（无烟煤和标准烟煤）测算，只能
维持20年左右。

无烟煤和标准烟煤（百万吨）：2008年 标准烟煤产量（百万吨）：2007年

无烟煤和标准烟煤储量与产量对比
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Coal Imports and Interna3onal Pricing 煤炭进口及国际煤炭价格 

•  In 2009, China became a net importer of coal
2009年中国成为煤炭净进口国。

•  China’s exports and imports are exposed to the interna=onal coal 
price
中国煤炭进出口受制于国际国内煤炭价格变化

•  Based on average import price of USD80/mt, in 2009 net ouXlow 
for coal purchases were above USD 8 billion. 
按80美元/吨进口煤平均价格折算，2009年中国用于购买国外煤炭
的总支出将超过80亿美金。

Coal Imports and Exports 
煤炭进出口 

Sources: Coal Informa3on 2009, Shenhua (中国神华), Pla:s Interna3onal, Environmental Clean Technologies Limited analysis.

Unit: Mmt 单位：百万吨
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Lignite in the Present褐煤开发利用现状

•  China’s demand for energy con=nues to rise
•  Coal chief amongst the available sources

•  Supply of hard coals limited, and cost of exploita=on increasing 
•  Lignite & Sub‐Bituminous usage rate low, and largely confined to mine‐mouth power 

genera=on applica=ons
•  Finance to exploit Lignite & Sub‐Bituminous reserves difficult to obtain
•  Growing global CO2 emissions pressure on exis=ng Lignite u=lisa=on
•  Opportunity exists to develop internal reserves for use in power genera=on and other 

higher value applica=ons

•  中国对能源的需求与日俱增
•  煤炭仍旧占据绝对主导地位

•  优质烟煤供应紧缺，开发费用上涨 
•  褐煤和次烟煤开发利用相对仍然不足，而且很大程度上用于坑口发电
•  开发褐煤和次烟煤投资回报率比较低
•  全球二氧化碳排放量的增加给现有的褐煤利用造成了很大的压力
•  因此，提质褐煤用于内部发电或生产高发热量的干燥产品具有很好的市场机会 
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The Opportunity市场机会

Efficiently and effec3vely removing water from Lignite and Sub‐Bituminous coals using Coldry 
technology to create a Black Coal Equivalent will:
•  Enable Lignite & Sub‐Bituminous coal as a primary energy supply that:

•  Facilitates energy security 
•  S=mulates regional economic growth
•  Further enhance China’s balance of trade

•  Reduce uncertainty associated with project financing
•  Mi=gate CO2 emissions generated versus current technologies
•  Create a viable gateway to gasifica=on and CTX technologies using the chemically most suitable 
coals

利用Coldry干燥技术使褐煤高效脱水，并生产与优质硬煤质量相当的产品可以： 
•  使褐煤和次烟煤成为主要的能源供应

•  确保能源安全
•  刺激区域经济增长
•  减少煤炭进口

•  减低项目开发的不确定性
•  减低二氧化碳排放量
•  使褐煤气化和相关煤基化工成为现实
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Coldry is a unique coal drying and water recovery technology which creates a Black Coal Equivalent (BCE)
 Coldry是独特的干燥褐煤并回收水的技术，可以生产与优质硬煤品质相当的产品

Coldry is an energy rich fuel from lignite or sub‐bituminous coals
Coldry通过高效脱水，使褐煤和次烟煤的价值提升

Coldry is stable and transportable
Coldry产品质量稳定，可供异地销售
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Coldry – What does it do? 
Coldry褐煤干燥技术可以做什么？

•  Coldry Technology cost effec=vely removes water from Lignite and Sub‐Bituminous coals
•  Creates a high energy Black Coal Equivalent (BCE) pellet
•  Overcomes the source coal tendency for spontaneous combus=on

•  Eliminates the re‐absorp=on of atmospheric water
•  Retains high value vola=le characteris=cs beneficial for gasifica=on and chemical processes
•  Provides opportunity for recovery of water expelled from the coal as a pure near‐potable 
dis=lled water stream

•  Coldry褐煤干燥技术可以以低成本干燥褐煤和次烟煤
•  生产与优质硬煤品质相当的干燥产品
•  克服了煤炭自燃的风险
•  干燥产品不回水
•  干燥产品保持高挥发份，适用于煤气化和其它煤化工

•  干燥过程回收水，品质与蒸馏水相当



6th CHINA ADVANCED COAL CHEMICAL SUMMIT 2010 

Coldry – How does it do it? 
Coldry褐煤干燥技术如何实现脱水目标？ 

•  Process s=mulates natural chemical reac=on within coal
•  Reac=on polymerises ac=ve sites in the coal compounds, expelling chemically bound water
•  Polymerisa=on collapses coal pore structure, expelling physically trapped water

•  Ejected water migrates to the surface of coal pellets
•  Through u=lisa=on of waste heat, from an adjacent power sta=on, the surface water is 
evaporated

•  此技术使煤炭内部发生化学反应

•  煤炭内部发生化学反应，分解内水
•  聚合作用破坏煤炭气孔结构，脱去外水
•  稀出的水分到达产品的表面
•  通过利用电厂尾热，产品的表层水蒸发
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Coldry product can be used in local 
black coal power plants and 
transported to remote black coal 
power plants.
Coldry产品可供当地以及异地电厂
使用。

100% Coldry possible in significantly 
upgraded Lignite plants.
褐煤锅炉经过改装，可100%使用
Coldry干燥产品。

Waste Heat
尾热

Remote
Black Coal
Power Plant
异地电厂

Pit‐head
Black Coal
Power Plant
硬煤电厂

Lignite or 
Sub‐bituminous 

Coal Mine
褐煤和次烟煤煤矿

Recovered 
Water
回收水

Coldry Plant
Coldry工厂

Using waste heat from a 
power sta3on.
利用电厂尾热

Coldry Process Overview 
Coldry技术运用示意 

Co‐located Coldry 
Consump3on

使用Coldry干燥产品

Remote Coldry 
Consump3on

异地使用Coldry产品

Scalable

工厂设计具有延伸性

Immediately Deployable
可立即投入运行

Cost‐effec3ve

运行成本低
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Benefits of Coldry 
Coldry的优点 

•  Significant CO2 reduc=on
•  Extends life of Lignite reserves through greater efficiencies in use
•  Allows efficient and safe transporta=on of otherwise stranded resources to export market

•  Improves energy security for a rapidly growing economy

•  大幅降低二氧化碳排放量
•  高效开发利用褐煤资源
•  使褐煤提质，扩展销路

•  提升能源安全
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Coldry is a simple, mechanical process 
which generates a Black Coal 
Equivalent energy pellet.
1.  Screening and adding a small 

quan=ty of water to the raw coal
2.  Ini=a=ng an exothermic chemical 

reac=on to expel water through 
agri=oning and extrusion of a 
plas=cized mixture

Coldry是一项工艺简单的机械式褐煤
脱水技术，用于生产与硬煤质量相
当的干燥产品。
1.  筛分并为原煤加入一小部分水
2.  通过碾磨和挤压，激发放热反
应，使煤炭脱水

Coldry Process 
Coldry工艺流程 

碾磨和模压 

筛分 

预热 

水回收 

包床干燥机 

Coldry产品
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3.  Warm air toughening of 
extruded mixture on a 
condi=oning conveyer prior to 
pack bed dryer delivery

4.  Removal of moisture in a pack 
bed dryer

5.  Recovery of water released in 
the drying process

6.  Stockpiling of high energy 
Coldry pellets ready for use or 
transport

3  在进入干燥机之前，用热气
预热

4  在干燥机内完成脱水
5  干燥的同时回收水
6  Coldry产品下线

Coldry Process 
Coldry工艺流程 

筛分 

碾磨和模压 

预热 

水回收 

包床干燥机 

Coldry产品
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Coldry Integrated Power Plant 
一体式Coldry电厂设计示意
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Source: ECT database of Coldry testing results 

Coldry Performance Characteris3cs 
产品规格

Coldry drives value crea=on

•  Significant increases in net energy content

•  Reten=on of the valuable vola=le frac=ons, ideal feed for gasifica=on processes
•  Low ash levels derived from the raw coal (similarly with Sulphur)

•  Transporta=on effec=veness – Non‐pyrophoric, Low moisture

Coldry创造价值

•  提升发热量 
•  保留挥发份，用于煤气化

•  保留褐煤低灰份、低硫份的优点

•  运输的经济性——无自燃的风险、低水
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CO2 mi3ga3on opportuni3es 
实现二氧化碳减排

U=lisa=on of 100% Coldry mix in a modified boiler can reduce CO2 emissions by up to 30%.
如果锅炉经过修改，100%使用Coldry产品，那么可以减少二氧化碳排放量达30%。 

二氧化碳排放量                    （吨/百
万千瓦时） 
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Coldry: Benefits for China 
Coldry在中国的应用前景

Cleaner Coal: Reduced Emissions & Enhanced Efficiency  洁净煤：减排 & 增效

•  Reduced emissions in comparison to brown coal powered sta=ons, from use of a low moisture, high efficiency, black coal 
equivalent  与传统褐煤电厂相比，通过使用低水、高发热量的干燥产品可以达到减排目标

•  Efficiency enhancement through cooling improvements / reduced evapora=ve loss  电厂冷却废热的有效利用
•  Integra=ng Coldry with a black coal power sta=on is a compelling alterna=ve to lignite based power genera=on op=ons 

currently available与传统褐煤电厂相比，一体化Coldry电厂可以实现经济性
•  Enables deployment of more efficient proven technologies利用已经成熟的高效技术 

二
氧
化
碳
排
放
量
（
吨
）

/每
百
万
千
瓦
时
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Coldry Plant Economics 
Coldry工厂经济测算 

Based on utilisation of Western resources for purchase, installation and operation of equipment, and 
generates investment worthy economic returns.  
根据西欧国家的工业数据测算，Coldry项目经济效益良好。 

Assumptions 
1. Maintenance: 2% of CAPEX 
2. Electricity cost: USD 0.09 per KWh 
3. Coldry sale price of $70/t for payback period and ROI 
4.  No depreciation 

基本假设 
1. 维修: 固定资本支出的2% 
2. 电费: USD 0.09 per KWh 
3. Coldry干燥产品价格：70美元/吨 
4. 不含折旧 
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Coldry Plant Economics 
Coldry工厂经济测算 
Based on u=lisa=on of Chinese resources for purchase, installa=on and opera=on of equipment – 30% cheaper 
purchase / installa=on costs and 40% cheaper opera=onal expenditure, and generates substan=ally more agrac=ve 
investment returns.
在中国，设备等支出要低30%，运营成本低40%，测算的经济效益更为可观。

Assumptions 
1. 30% capital cost reduction from Australian estimate 
2. 40% labour cost reduction from Australian estimate 
3. Maintenance: 2% of CAPEX 
4. Electricity cost: USD 0.09 per KWh 
5. Coldry sale price of $70/t for payback period and ROI 
6.  No depreciation 

基本假设 
1. 在中国，固定资本支出比澳大利亚低30% 
2. 在中国，人力成本比澳大利亚低40% 
3. 维修: 固定成本的2% 
4. 电费: USD 0.09 per KWh 
5. Coldry干燥产品价格：70美元/吨 
6. 不含折旧 
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Downstream Coal Industries 
下游煤炭产业

Coldry BCE
Coldry干燥产品

Gasifica3on and 
emerging op3ons
气化及其它途径

Tradi3onal resource 
u3lisa3on op3ons
传统利用途径

Gas Products
气化

Liquid Fuels
液化

Chemicals
煤化工

Ammonia / Urea / Fer3liser
尿素及其它化肥

Power Genera3on
发电

Matmor Iron and Steel
钢铁冶炼

Power Genera3on
发电

Once de‐watered, Lignite has a wide range of high value applica=ons beyond the tradi=onal use in 
thermal power sta=ons.
经过脱水后的褐煤可以广泛应用于除发电以外的其它领域。

Coldry Composite
Coldy混合物 
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ECT Globally 
ECT在全球
•  ECT have formed a strategic rela=onship with a private enterprise in Vietnam for the 

delivery of Coldry using Australian Lignite resources in the La Trobe Valley
•  Phase 1: 2M mtpa growing to 20M mtpa

•  Discussions are also underway with:
•  Poland: Collabora=ve work with PGE, the worlds largest CO2 emiger
•  Indonesia: JV established to develop 10 million tonne / year project for drying of 

sub‐bituminous coal
•  India & Greece: Discussions underway with various par=es to develop Coldry for 

local produc=on needs
•  Other countries: Interest globally for ECT’s Coldry technology

•  ECT已经与越南某私人公司签订了战略合作协议开发维多利亚州拉筹伯山谷的褐煤
资源
•  一期每年2百万吨，增至每年2000万吨

•  其它进展还包括:
•  波兰：与世界上最大的二氧化碳排放企业PGE开展战略合作
•  印尼：年产1000万吨次烟煤干燥项目
•  印度和希腊：项目谈判在进行当中
•  其它国家：已经表示出浓厚兴趣
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ECT Path forward in China 
ECT在中国

•  Environmental Clean Technologies understands China’s energy needs, and can help 
enhance China’s Lignite & Sub‐Bituminous u=lisa=on

•  We do this by forming partnerships with domes=c Chinese companies for the 
development of Coldry technology in China

•  We seek companies who are:
•   Lignite & Sub‐Bituminous coal asset owners
•  Experienced in Lignite power genera=on
•  Financially able to co‐develop Coldry in China

•  ECT深刻了解中国的能源需求，愿帮助中国提升褐煤与次烟煤利用的能力
•  我们希望与中国相关企业建立合作机制，共同在中国发展Coldry褐煤干燥技术
•  我们希望与这些企业建立合作机制:

•   褐煤与次烟煤煤矿
•  褐煤发电企业
•   财务状况良好，有能力发展Coldry
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Thank You!  谢谢！
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Disclaimer 
免责声明

Environmental Clean Technologies Limited has taken all reasonable care in compiling and 
producing the informa=on contained in this presenta=on. The Company will not be responsible 
for any loss or damage arising from the use of the informa=on contained in this presenta=on. 
The informa=on provided should not be used as a subs=tute for seeking independent 
professional advice in making an investment decision involving Environmental Clean 
Technologies Limited. Environmental Clean Technologies Limited makes no representa=on or 
warranty, express or implied, as to the accuracy, reliability, or completeness of the informa=on 
provided. Environmental Clean Technologies Limited and its respec=ve directors, employees, 
agents and consultants shall have no liability (including liability to any person by reason of 
negligence or negligent misstatement) for any statements, opinions, informa=on, or magers, 
express or implied arising out of, contained in or derived from, or any omissions from this 
presenta=on.


